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Шестьдесят девятая сессия 
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Поощрение и защита прав человека: 

положение в области прав человека и доклады 

специальных докладчиков и представителей  
 

 

 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 

представительства Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций от 9 октября 2014 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить текст подготовленной Исламской 

Республикой Иран общей оценки доклада Генерального секретаря о положении 

в области прав человека в Исламской Республике Иран, содержащегося в до-

кументе А/69/306 (см. приложение). 

 Буду весьма признателен за распространение текста настоящего письма и 

приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-

ту 68(c) повестки дня. 

 

 

(Подпись) Голамхосейн Дехгани 

Посол 

Временный Поверенный в делах  
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  Приложение к письму Временного Поверенного в делах 

Постоянного представительства Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций от 9 октября 2014 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

  Общая оценка доклада Генерального секретаря о положении 

в области прав человека в Исламской Республике Иран 

(A/69/306) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Правительство Исламской Республики Иран преисполнено решимости 

максимально использовать свои возможности и потенциал в целях поощрения 

и защиты всех прав человека. Приверженность Ирана поощрению и защите 

прав человека является неотъемлемой, подлинной  и глубоко укорененной в 

людских убеждениях и ценностях. Она неразрывно связана с надеждами стра-

ны на более светлое, счастливое, процветающее и здоровое будущее. Ислам-

ская Республика Иран твердо привержена осуществлению всех прав человека и 

обеспечению надлежащего фундамента для построения гражданского общества 

как внутри страны, так и за ее пределами на основе цивилизованного поведе-

ния и терпимости. Исламская Республика Иран не утверждает, что осуществ-

ление всех прав человека в стране идеально. Безусловно,  ни одна страна не 

может выступить с подобным заявлением. Тем не менее мы считаем, что Иран 

направлял и продолжает направлять свои усилия на поощрение и защиту прав 

человека. 

2. Доклад A/69/306, подготовленный Управлением Верховного комиссара по 

правам человека в Женеве, основывается на политически мотивированной ре-

золюции 68/184 Генеральной Ассамблеи, представляемой Канадой уже 12 лет 

подряд. Эта резолюция была подготовлена не в целях поощрения прав челове-

ка, что является основной задачей механизмов Организации Объединенных 

Наций в области прав человека, а скорее посредством злоупотребления право-

защитными механизмами в политических целях. Исламская Республика Иран 

считает, что, представляя подобную резолюцию, Канада по-прежнему игнори-

рует уважение равных прав всех народов Ирана, как это предусмотрено в пун к-

те 2 статьи 1 Устава Организации Объединенных Наций. 

3. Результатом столь вредной резолюции явилось распространение множе-

ства соответствующих докладов от имени Генерального секретаря. Постоянное 

представительство Исламской Республики Иран при Организации Объединен-

ных Наций хотело бы изложить позицию правительства Исламской Республики 

Иран в отношении несправедливых предубеждений, нашедших отражение в 

документе А/69/306. Представительство в Нью-Йорке совместно с Постоянным 

представительством Исламской Республики Иран в Женеве представило доку-

ментально подтвержденные и неопровержимые ответы на предыдущие докла-

ды Генерального секретаря в надежде на то, что они будут включены в нынеш-

ний доклад. 

http://undocs.org/ru/A/69/306
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4. В конце пунктов 3 и 4 введения к докладу место информации заняла 

предвзятость. В результате была утрачена всякая возможность для объективной 

оценки и анализа в остальной части введения. Введение в его нынешнем виде 

превратилось в окончательный вывод. Это противоречит структуре, ожидаемой 

от сбалансированного и объективного доклада. 

5. К сожалению, во многих случаях доклад либо не называет своих источни-

ков информации, либо использует информацию, полученную из пристрастных 

источников. 

6. В том, что касается утверждений об ограничении свободы выражения 

мнений и проведения определенных общественных мероприятий, мы подчер-

киваем, что защищаемые законом свободы не должны использоваться  в каче-

стве прикрытия для совершения террористических актов, экстремистской дея-

тельности, разжигания межнациональной ненависти, насилия и преступной де-

ятельности. Географически Исламская Республика Иран соседствует с множе-

ством стран, находящихся в сложных и тяжелых кризисных ситуациях, и в этом 

качестве она не может позволить себе отсутствие бдительности. Вместе с тем, 

как будет подробно разъяснено далее, мы вновь подчеркиваем, что никто в 

Иране не подвергается уголовному преследованию только за участие в обще-

ственной деятельности, за выступления в средствах массовой информации или 

участие в мероприятиях этнической направленности.  

 

 

 II. Общий обзор положения дел в области прав человека 

в Исламской Республике Иран 
 

 A. Смертная казнь 
 

7. Принципиальная позиция Исламской Республики Иран по вопросу о 

смертной казни неоднократно излагалась на официальном уровне. Неоправ-

данный акцент на утверждениях о более активном применении в Иране смерт-

ной казни — как сообщается в пункте 6 доклада — и использование приблизи-

тельных цифр без учета важных факторов и возникающих угроз, а также ис-

ключительных обстоятельств Ирана, в особенности резкого роста производства 

наркотиков в странах к востоку от Ирана, подрывают доверие к докладу. Кроме 

того, в докладе фигурируют противоречивые данные о смертной казни и при-

водятся данные организации «Международная амнистия», относящиеся к чис-

лу самых завышенных оценок. По официальным данным, в 2013  году доля каз-

ней в связи с преступлениями, касающимися наркотиков, составила 80  процен-

тов от общего числа смертных казней. С Исламской Республикой Иран сосед-

ствует страна, являющаяся крупнейшим в мире производителем традиционных 

наркотиков. Этот факт придает борьбе с незаконным оборотом наркотиков 

стратегическое значение. Страна принимает эффективные меры по пресечению 

потока наркотиков, но дорого платит за это — деньгами и кровью. На сего-

дняшний день при исполнении служебных обязанностей погибло более 

3200 полицейских и военнослужащих, а еще 12  000 человек получили ранения. 

Каждый год сотни миллионов долларов (в качестве примера можно привести 

расходы в размере 700 млн. долл. США на обеспечение безопасности восточ-

ных границ) тратятся на борьбу с торговлей наркотиками и сетями их распро-

странения, а также на меры по профилактике наркомании, лечению и реабили-

тации наркоманов. По данным Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности (УНП ООН), более 80 процентов случаев кон-
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фискации наркотиков во всем мире приходится на Исламскую Республику 

Иран. Как подтверждают многочисленные доклады УНП ООН и как заявили 

Директор-исполнитель УНП ООН и заместитель Генерального секретаря Орга-

низации Объединенных Наций, Исламская Республика Иран в настоящее время 

является флагманом глобальной борьбы с наркотиками. Исламская Республика 

Иран находится на переднем крае борьбы с незаконным оборотом наркотиков и 

их транзитом в другие страны, сотрудничая при этом с другими государствами 

и Организацией Объединенных Наций, и вкладывает значительные средства и 

использует все имеющиеся ресурсы для того, чтобы положить конец этой неза-

конной торговле. Результатом всех этих усилий является самый высокий пока-

затель по конфискации наркотиков в мире. Как отмечалось ранее, борьба с 

наркотиками дается чрезвычайно дорогой ценой  — как в плане человеческих 

жизней, так и в материальном плане. В некоторых случаях из-за отказа других 

государств ответственно сотрудничать властям приходилось иметь дело с по-

хищением сотрудников полиции террористами, работающими на наркоторгов-

цев. 

8. Нет сомнений в том, что в окружающем нас регионе жестокий экстре-

мизм, терроризм, организованная преступность и оборот наркотиков работают 

рука об руку. Учитывая серьезность ситуации, необходимо, чтобы все заинте-

ресованные страны и международные организации серьезно и ответственно 

работали сообща. 

9. Вызывает удивление выделение отдельного пункта для вопроса о казнен-

ных афганцах (пункт 7). Лица, о которых идет речь, сыграли существенную 

роль в торговле наркотиками, и их наказание лишь свидетельствует о серьез-

ных намерениях и беспристрастности иранских  законов и позиции страны в 

борьбе с ней. 

10. Вопреки утверждению, содержащемуся в пункте 8, международные дан-

ные свидетельствуют о том, что усилия Исламской Республики Иран и реши-

мость ее судебных властей в борьбе с незаконным оборотом наркотиков в зна-

чительной мере сдерживают разгул таких преступлений. Кроме того, суще-

ствуют и другие страны, которые считают торговлю наркотиками серьезной 

угрозой для их безопасности и общественного благополучия, и они тоже рас-

сматривают возможность применения смертной казни. Исламская Республика 

Иран неоднократно заявляла о своей готовности к участию в региональных и 

международных усилиях по искоренению производства и оборота наркотиков. 

11. В пункте 9 доклада, как представляется, отражена предвзятая точка зре-

ния на возможность обжалования приговоров, связанных с наркотиками. В со-

ответствии с законами и постановлениями Исламской Республики Иран смерт-

ная казнь применяется лишь в случае наиболее серьезных преступлений, в 

число которых входит, в частности, торговля наркотиками в значительных объ-

емах. Такие преступления весьма тщательно рассматриваются судом в присут-

ствии представителя прокурора, обвиняемого и его/ее адвоката. Впоследствии 

проводится достаточное число заседаний суда, на которых дело справедливо 

рассматривается и выносится приговор. Судебное разбирательство по подоб-

ным делам может проводиться только в присутствии адвоката. Заседания суда, 

на которых адвокат не присутствует, не считаются официальными, а последу-

ющие вердикты и приговоры таких заседаний не имеют юридической силы и 

могут быть признаны недействительными Верховным судом. Статья  32 Кодек-
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са по борьбе с наркотиками 1997 года с внесенными в него поправками гласит: 

«Смертные приговоры, вынесенные в соответствии с настоящим кодексом, 

утверждаются Председателем Верховного суда и генеральным прокурором». 

Таким образом, степень погрешности сведена к минимуму, поскольку, если 

любое из вышеупомянутых должностных лиц считает, что приговор идет враз-

рез с законами шариата или правовыми нормами, оно имеет право ходатай-

ствовать о пересмотре дела или отменить приговор. Это  положение наделяет 

обвиняемого его/ее правами в полном объеме. С учетом этого заявления о не-

соблюдении вышеназванного положения в делах, связанных с торговлей нарко-

тиками, не соответствуют действительности и должны быть исправлены.  

12. Кроме того, полностью несостоятельны утверждения о казни 197 человек 

в 2014 году — в основном якобы совершенных в тайне. Организация, сделав-

шая подобное обвинение, должна представить доказательства, с тем чтобы по 

этому вопросу можно было провести расследование. Публичные казни прово-

дятся только в редких случаях (примерами служат случаи негодования обще-

ственности в связи с особо гнусными преступлениями или публичные казни в 

качестве эффективного средства сдерживания преступности). О большинстве 

случаев смертной казни сообщается в национальных средствах массовой ин-

формации. В связи с этим приведение в исполнение  наказания в местах лише-

ния свободы не следует рассматривать в качестве наказания, совершаемого 

тайно. Кроме того, вся информация об исполнении наказания предоставляется 

адвокату и ближайшим родственникам осужденного.  

13. В связи с пунктом 10 мы заявляем, что в иранском законодательстве 

предусматриваются конкретные основания для применения смертной казни. 

Политическая деятельность не входит в число этих оснований. Что касается 

утверждений, содержащихся в пункте  10, и дела г-на Голамрезы Хосрави Сава-

джани, то приведенная ниже информация свидетельствует о том, что он пр и-

нимал участие в террористической деятельности и что его политические взгля-

ды не принимались во внимание. Г-на Хосрави судили по обвинению в сотруд-

ничестве с террористической группой «Организация моджахедов иранского 

народа». После завершения судебных разбирательств и заслушав защиту обви-

няемого и его адвокатов в отношении всей его деятельности — в том числе его 

усилий по содействию планам вышеупомянутой террористической группы, та-

ких как сбор информации и сбор и отправка пожертвований,  — суд со ссылкой 

на статьи 46, 47, 186 и 190 Исламского уголовного кодекса приговорил его к 

смертной казни. Приговор был обжалован осужденным, и дело было передано 

в Верховный суд, который впоследствии подтвердил приговор. Что же касается 

утверждения о том, что новый Исламский уголовный кодекс (2013  года) мог 

быть использован для спасения г-на Хосрави от указанного наказания, то сле-

дует отметить, что вердикт Верховного суда был вынесен 7  марта 2011 года 

(более чем за два года до вступления нового кодекса в силу). Другие утвержде-

ния, содержащиеся в этом пункте, также лишены истины . Вызывает сожаление 

изображение в докладе лица со столь широким послужным списком ведения 

террористической деятельности в качестве общественного деятеля, свобода 

выражения мнений которого была нарушена.  

14. Что касается пункта 11 о казни Махафарида Амира Хосрави, то следует 

иметь в виду, что в соответствии со статьей  286 Исламского уголовного кодек-

са нанесение масштабного и вопиющего ущерба экономической системе стра-

ны рассматривается в качестве серьезного преступления и как таковое влечет 
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за собой наказание в виде смертной казни. Кроме того, г-н Амир Хосрави был 

признан виновным в отмывании денег, взяточничестве, использовании фаль-

шивых документов и пособничестве в подделке документов. Его действия под-

рывали экономику и нанесли огромный ущерб (почти 1  млрд. долл. США) не-

скольким банкам. Мы подчеркиваем, что г-ну Амиру Хосрави было обеспечено 

справедливое рассмотрение его дела в ходе многочисленных заседаний суда, на 

которых присутствовали его адвокаты. После вынесения вердикта судом пер-

вой инстанции это решение было обжаловано. Однако апелляционный суд под-

твердил первоначальный приговор. Иранское законодательство, так же , как и 

законодательство многих других стран, предусматривает смертную казнь для 

тех, кто серьезно подрывает функционирование экономики путем совершения 

преступных деяний, серьезно нарушающих права граждан. Уголовное рассле-

дование в отношении роли других лиц, причастных к делу, продолжается 

транспарентным образом.  

15. В пункте 12 доклада говорится о казни 27 женщин в 2013 году. Хотя эти 

цифры вызывают сомнение, следует отметить, что при вынесении приговоров 

пол обвиняемого не учитывается, поскольку он не может играть роль в рас-

смотрении дела. Вместе с тем во многих случаях власти проявляют мягкость 

по отношению к женщинам, особенно при приведении приговора в исполне-

ние. Например, в соответствии со статьей 437 Исламского уголовного кодекса 

беременная женщина не может быть объектом «кисаса» (возмездия) до рожде-

ния ребенка. А после родов приведение приговора в исполнение откладывается  

на срок, пока жизнь младенца зависит от матери. Разейя Мирдамади Басерл, 

она же Фарзана Моради, была арестована по обвинению в преднамеренном 

убийстве своего мужа путем нанесения множественных ножевых ранений. По-

сле того как близкие родственники жертвы обратились в суд, было проведено 

тщательное уголовное расследование, в результате которого было вынесено 

обвинительное заключение и дело было передано в уголовный суд провинции 

Исфахан. После этого коллегия в составе пяти судей заслушала дело и приго-

ворила обвиняемую к «кисасу» (возмездию). Приговор был обжалован осуж-

денной и ее адвокатом. В результате Верховный суд вновь рассмотрел дело, 

однако подтвердил первоначальный приговор. После настоятельных требова-

ний близких родственников потерпевшей о приведении приговора в исполне-

ние и безуспешных усилий суда по примирению приговор был приведен в ис-

полнение. Мы подчеркиваем, что в момент совершения преступления 

г-же Мирдамади (Моради) был 21 год и она была психически зрелой. Таким 

образом, в деле отсутствовала неоднозначность. Кроме того, с точки зрения 

иранских законов (статья 1062 Гражданского кодекса), брак заключается только 

в том случае, когда пара четко заявляет о своем согласии и желании при помо-

щи слов, выражающих намерение обоих вступить в брак. Если женщина 

утверждает, что она была насильно выдана замуж, то у нее есть возможность 

обратиться в суд по семейным делам и добиваться справедливости путем пода-

чи ходатайства о признании брака недействительным. В принципе утвержде-

ния о принуждении к вступлению в брак были сделаны для того, чтобы до-

биться сочувствия, и не могут повлиять на критерии справедливого судебного 

разбирательства и на ход расследования убийства.  

16. Мы выражаем признательность за правильное понимание разницы между 

казнью и возмездием «кисас», о чем говорится в пункте 13 доклада. В про-

шлом году в результате посреднических усилий правительственных и неправи-
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тельственных организаций в 125 случаях наказание «кисас» было заменено на 

«диа» (выплата ущерба или плата за пролитую кровь) или отменено в связи с 

помилованием, в результате чего осужденные избежали смертной казни. Кроме 

того, утверждения о 85 случаях «кисаса» (возмездия) в течение первых пяти 

месяцев 2014 года не являются достоверными, а источник этих утверждений в 

докладе не упоминается. В том же пункте и в пункте 14 затрагивается вопрос о 

степени готовности правительства прибегать к помилованию в случае преступ-

лений, караемых смертной казнью, в соответствии с положениями Междуна-

родного пакта о гражданских и политических правах. В этой связи просьба от-

метить, что, хотя в случаях «кисас» приведение приговора в исполнение зави-

сит от просьбы ближайших родственников , глава судебных органов — даже 

после вынесения окончательного вердикта — может не представить необходи-

мого разрешения. Поэтому с практической точки зрения все еще существует 

возможность остановить исполнение приговора, что само по себе может рас-

сматриваться как государственное помилование.  

17. Что касается случаев, связанных с применением высшей меры наказания 

в отношении преступников в возрасте до 18 лет, упомянутых в пунктах 15–18 

доклада, то следует иметь в виду, что Исламская Республика Иран, сознавая 

свои исламские и гуманитарные функции, проявляет чрезвычайную гибкость в 

отношении правонарушителей, не достигших 18-летнего возраста. Дела таких 

лиц рассматриваются в специальных судах, которые делают все возможное для 

того, чтобы приговорить таких подсудимых к легким и минимальным наказа-

ниям. Дела об убийстве, где виновный является зрелым, но не достигшим 

18-летнего возраста, рассматриваются провинциальными судами и в присут-

ствии коллегии из пяти судей. В соответствии с законом и нормами исламского 

шариата наказание за умышленное убийство предусматривает возмездие «ки-

сас». В таких случаях от государства требуется лишь провести расследование и 

установить наличие умысла. Вердикт может быть приведен в исполнение лишь 

по просьбе родственников жертвы. Согласно существующей процедуре даже 

после вынесения судебного решения и утверждения этого решения Верховным 

судом комиссия по примирению будет стремиться убедить родственников 

жертвы простить преступника и изменить наказание «кисас» на «диа» («плата 

за пролитую кровь»). В последние годы множество правонарушителей были 

спасены от «кисаса». Принципиальная политика Исламской Республики Иран 

при рассмотрении таких случаев состоит в поощрении примирения, иногда да-

же путем предоставления финансовой помощи правонарушителям, с тем чтобы 

они могли выплатить «диа». Недавно в судебной системе была учреждена ра-

бочая группа с целью содействовать предотвращению наказаний, лишающих 

правонарушителей жизни. Рабочая группа функционирует при исполнительном 

комитете Генерального прокурора провинции Тегеран по вопросам защиты 

прав детей и подростков. Цель работы комитета состоит в содействии прими-

рению и воспрепятствовании осуществлению наказаний «кисас». Комитет со-

стоит из добровольцев — творческих работников, представителей неправи-

тельственных организаций, экспертов по вопросам детей и доноров. В случае 

необходимости существует возможность приглашать влиятельных лиц для со-

действия усилиям по примирению и организовывать встречи членов группы с 

судьями. 
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18. В соответствии со статьями 88 и 89 исламского уголовного кодекса, нака-

зания (менее суровые, чем смертная казнь) лиц в возрасте от 9 до 15 лет на 

момент совершения преступления заменяются исправительным воспитанием. 

Что касается дела Джаната Мира, то следует отметить, что департамент юсти-

ции провинции Исфахан проводит расследование по этому вопросу, но не мо-

жет найти досье лица по имени Джанат Мир. 

19. Что касается санитарных условий содержания заключенных и предостав-

ления им медицинских услуг, а также в ответ на приведенные в пункте 19 

утверждения, следует сказать, что, несмотря на экономические трудности, воз-

никшие в Иране в результате введения против страны незаконных санкций,  

принимаются все установленные меры для обеспечения должных санитарных 

условий содержания заключенных. Все заключенные имеют надлежащий до-

ступ к медицинским услугам и услугам высококвалифицированных врачей-

специалистов, будь то в тюрьме или вне ее. Далее, статьи 102–118 регламента 

тюремного ведомства предусматривают обеспечение должных санитарных 

условий и медицинского обслуживания заключенных, а также поддержание чи-

стоты в их камерах. Кроме того, в соответствии со статьями 9 и 10 исполни-

тельного регламента закона о правовой свободе и уважении гражданских прав, 

ответственность за проверку соблюдения гражданских прав заключенных и 

расследование случаев их нарушения несут инспекционные группы провин-

ций. В их обязанности входит посещение тюремных отсеков и камер с целью 

удостовериться, что гражданские права заключенных соблюдаются. Они бесе-

дуют с заключенными, чтобы получить полную информацию об их положении. 

В этой связи в 2013 году было проведено 2338 инспекций в тюрьмах и 

3646 инспекций в центрах содержания под стражей, которые находятся в веде-

нии дисциплинарных учреждений. В первой половине 2014  года было прове-

дено около 350 инспекций в тюрьмах и 640 инспекций в центрах содержания 

под стражей, находящихся в ведении дисциплинарных учреждений и судебных 

органов. Необходимо отметить, что в ходе всех этих инспекций принимались 

во внимание такие детали, как контролирование пространства, в котором со-

держатся заключенные, разделение и классификация заключенных по характе-

ру приговора (нетяжкие правонарушения или уголовные преступления); раз-

дельное содержание несовершеннолетних правонарушителей в возрасте до 

18 лет и взрослых заключенных; отдельное содержание заключенных, страда-

ющих инфекционными или опасными заболеваниями; обеспечение санитарно-

гигиенических условий в тюрьмах и т.д. В случае нарушений инспекторы от-

дают необходимые распоряжения для исправления и улучшения ситуации. 

20. Следует отметить, что распространение регламента по «осуществлению 

механизма инспекций и контроля в центрах содержания под стражей и тюрь-

мах», который был разработан судебной системой для более эффективного 

осуществления законов и положений, а также соблюдения правовой свободы и 

защиты гражданских прав, свидетельствует о серьезности намерений судебных 

органов в отношении защиты законных прав заключенных и ликвидации всех 

недостатков. В то же время инспекционные группы по вопросам соблюдения 

гражданских прав заключенных проводят не только регулярные инспекции. 

Они могут также проводить незапланированные посещения тюрем для провер-

ки медицинских и санитарных условий и одновременно проводить проверку 

работы ответственных сотрудников тюрем с целью убедиться, что они надле-

жащим образом выполняют свои обязанности.  
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21. Что касается пункта 20 доклада, то следует отметить, что Каземини Брой-

ерди, который предположительно был арестован за организацию экстремист-

ских культов, обвинялся в поджоге нескольких мотоциклов и одного автобуса и 

незаконном ношении оружия. После судебного разбирательства в присутствии 

его адвоката он был приговорен к 10 годам лишения свободы. Все утвержде-

ния, касающиеся отсутствия должных условий содержания вышеупомянутого 

заключенного и отсутствия у него доступа к медицинской помощи, являются 

беспочвенными и не имеют никаких оснований. Согласно официальным сооб-

щениям, вышеупомянутому заключенному неоднократно предоставлялся до-

ступ к медицинским услугам. Судя по полученной от тюремного врача инфор-

мации, в мае 2013 года заключенный был направлен в больницу Модарреса для 

прохождения обследования. По результатам обследования, проведенного в ок-

тябре 2013 года, никаких серьезных проблем со здоровьем выявлено не было . 

Кроме того, в апреле 2014 года он прошел обследование у тюремного врача, и в 

настоящее время хронических или острых симптомов у него не наблюдается. 

22. Что касается пункта 22, то, согласно официальной информации,  

Мирхоссейн Мусави пользуется медицинскими услугами и специализирован-

ной медицинской помощью. Доверенный семейный врач регулярно проверяет 

такие медицинские показатели, как кровяное давление, липидный профиль 

крови, показатели работы сердца и т.д. Кроме того, с мая 2014  года и в период 

с 10 по 23 июня 2014 года он прошел дальнейшее обследование в ряде специа-

лизированных больниц. Согласно результатам этих обследований, его клиниче-

ские показатели находятся в норме. Кроме того, он может пользоваться аудио-

визуальными и печатными материалами, периодически встречаться с семьей, в 

том числе для отправления религиозных обрядов, посещения дней рождений и 

похорон. Вопреки заявлениям, содержащимся в докладе, в текущем году по 

иранскому календарю он пользуется большими привилегиями по сравнению с 

прошлым годом. 

 

 B. Положение женщин 
 

23. Что касается пункта 23 доклада, то следует отметить, что с момента со-

здания Исламской Республики Иран делу поощрения и защиты прав женщин и 

расширению прав и возможностей женщин уделяется особое внимание. С этой 

целью, как в некоторой степени было упомянуто в докладе Генерального сек-

ретаря, Иран осуществляет широкий круг мер по улучшению положения жен-

щин в области здравоохранения, образования, занятости  и повышения безо-

пасности, а также борьбе с нищетой. Кроме того, Иран прилагает усилия по 

искоренению насилия в отношении женщин. 

24. Исламская Республика Иран рассматривает усилия по улучшению куль-

турного, социального, экономического и политического положения девочек и 

женщин как один из ключевых элементов при разработке политики, законода-

тельства и национальном планировании. В этом контексте 20-летняя нацио-

нальная стратегия Исламской Республики Иран (на период до 2025 года) пред-

ставляет собой межотраслевой и базовый документ, определяющий для всей 

страны и, в первую очередь, для законодательных, исполнительных и судебных 

органов важность задачи достижения в иранском обществе социальной спра-

ведливости; правовых свобод; уважения достоинства и прав человека; обще-

ственной безопасности и безопасности в судах; здравоохранения; благосостоя-

ния; продовольственной безопасности; социального обеспечения; равных воз-



A/C.3/69/2 
 

 

10/20 14-62496 

 

можностей; надлежащего распределения доходов; возможности пользоваться 

оптимальной окружающей средой, а также укрепления основ семьи в свободе 

от нищеты, коррупции и дискриминации. В этой связи и учитывая значитель-

ную долю женщин и их важную роль в иранском обществе, правительство по-

стоянно прилагает усилия для отражения  женской проблематики в националь-

ных рамках развития наряду с укреплением основ семьи, что является также 

частью его повестки дня в области развития. 

25. Согласно индексу развития человеческого потенциала , иранским женщи-

нам и девочкам удалось добиться огромного прогресса в области образования, 

научных исследований, науки, предпринимательства, занятости и охраны здо-

ровья. Несмотря на введение суровых беспрецедентных односторонних санк-

ций в отношении нашего государства, иранские женщины , накапливая передо-

вой опыт, идут к заранее установленным целям по пути прогресса. С учетом 

нового подхода правительства, основанного на умеренности, благоразумии и 

надежде, следует отметить, что женщины приступили к осуществлению новой 

серии мероприятий и усилий в интересах женщин и семьи, а также проводятся 

публичные выступления на тему умеренности, позволяющие надеяться на 

ускорение темпов улучшения положения женщин и их статуса. Такие надежды 

укрепляет и повышение статуса национальных механизмов по делам женщин 

до уровня вице-президента по делам женщин и семьи. В настоящее время зада-

ча вице-президента состоит в подготовке основы для обеспечения гендерного 

баланса в различных сферах жизни женщин путем реализации нового подхода 

и использования всех имеющихся возможностей и политической воли для рас-

ширения поддержки в вопросах прав человека женщин. На различных уровнях 

были дополнительно приняты следующие организационные меры: 

 a) назначены советники по делам женщин во всех министерствах и 

правительственных организациях; 

 b) поощряется роль Комиссии по делам семьи, женщин и молодежи и 

женской фракции в парламенте Ирана; 

 c) поощряется роль Женского социального и культурного совета в 

Высшем совете культурной революции; 

 d) создан центр по защите прав женщин и детей в судебной системе; 

 e) назначены советники-женщины во всех судах по семейным делам 

согласно статье 3 Кодекса защиты детей и семьи (ратифицированного в 

2012 году); 

 f) поощряется роль женщин-полицейских в составе полиции. 

 Кроме того, в целях повышения статуса женщин в законодательной си-

стеме были приняты следующие дополнительные меры: 

 a) уделяется особое внимание правам женщин в новом уголовно-

процессуальном кодексе; 

 b) предоставлено право неправительственным организациям, которые 

участвуют в защите прав женщин и детей, возбуждать дела в суде и участво-

вать в судебных слушаниях и представлять доказательства в ходе судебных 

разбирательств (статья 66); 
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 c) создан фонд жертв при министерстве юстиции для оказания под-

держки женщинам, пострадавшим от насилия; 

 d) найм сотрудников правоохранительных органов-женщин для прове-

дения допросов и следствия по делам женщин-правонарушителей (статья 42); 

 e) принятие кодекса защиты прав домашних работников (2010  год); 

 f) внесены поправки в статьи 1–7 норм закона о неполном рабочем дне 

женщин (2010 год); 

 g) разработан и сформулирован законопроект о защите женщин от 

насилия (2011 год). 

26. Что касается пункта 25, то следует отметить, что женщины в Исламской 

Республике Иран входят в состав кабинета министров в качестве вице-

премьера; кроме того, женщины занимают важные должности в судебной си-

стеме вплоть до должности судьи Верховного суда, что указывает на тенден-

цию ускоренного укрепления позиций женщин в этой системе. Кроме того, 

обширные консультации с женщинами проводят Наблюдательный совет и Со-

вет по целесообразности принимаемых решений, которые пользуются резуль-

татами их исследования через соответствующие комитеты. В докладе о дости-

жении целей развития тысячелетия в Исламской Республике Иран дана реаль-

ная картина улучшения положения женщин в контексте всех восьми целей. 

Статистические данные свидетельствуют о существенном сокращении мас-

штабов нищеты и голода, а также успехах в области образования и здравоохра-

нения. 

 

 C. Свобода выражения мнений и мирных собраний 
 

27. В некоторых положениях пунктов 26 и 27 утверждается, что новый пре-

зидент Ирана не выполняет своих обещаний. Эта мысль повторяется в не-

скольких пунктах доклада с целью подвергнуть Иран критике. В связи с этим 

следует отметить, что между датой начала исполнения новым иранским прави-

тельством своих обязанностей и датой подготовки проекта доклада прошло 

всего лишь 10 месяцев, в то время как для реализации целей и планов, обозна-

ченных в ходе предвыборной кампании, требуется гораздо больше времени. 

Тем не менее даже в этот 10-месячный период мы увидели внушительные ре-

зультаты, достигнутые в соответствии с обещаниями президента, включая уве-

личение доходов на душу населения; увеличение объема производства (напри-

мер, рост производства пшеницы на 12 процентов); рост занятости; снижение 

инфляции; разработку и внедрение комплексной системы здравоохранения , 

благодаря чему существенно снизятся расходы на медицинское обслуживание, 

особенно для нуждающихся; предоставление новых неденежных льгот уязви-

мым слоям общества; разработку хартии гражданских прав; попытки расши-

рить публикацию книг; восстановление обязанностей издателей при одновре-

менном сокращении расходов и обязанностей государства, связанных с публи-

кацией книг; уделение большего внимания проблемам экологии  и предоставле-

ние более широких полномочий по мониторингу Организации по защите окру-

жающей среды и т.д. 

28. В отношении пункта 28 доклада следует заметить, что, согласно статье 24 

Конституции Ирана, посвященной свободе печати, было однозначно указано, 

что положения данной статьи должны быть уточнены в общем праве. Впослед-
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ствии эта мера была изложена в статьях 6 и 7 закона о печати с поправками 

(принятого 18 апреля 2000 года). Кроме того, необходимо отметить, что в соот-

ветствии со статьей 73 Конституции толкование законодательных актов являет-

ся обязанностью парламента, в то время как судьи имеют право толковать нор-

мы общего права в процессе установления истины. Помимо этого, страны 

вправе принимать свои собственные законы в соответствии с Международным 

пактом о гражданских и политических правах. Положения статьи 19 Пакта 

учтены в иранском законе о печати. 

29. В отношении пункта 29 доклада выше уже отмечалось, что в соответствии 

со статьей 24 Конституции Ирана, органы печати могут свободно публиковать 

любую информацию, не противоречащую принципам ислама или правам обще-

ственности. Кроме того, в законе о печати (вступившем в силу 13 марта 

1986 года) и последующих поправках к нему в статьях 6 и 7 раздела 4 были 

указаны пределы такой свободы, а правонарушения, связанные с публикация-

ми, четко изложены в статьях 23–35 раздела 6. Таким образом, если соверша-

ется преступление, то в соответствии с законом о печати компетентный суд в 

присутствии присяжных, как это предусмотрено в главе 7 закона, рассматрива-

ет дело в открытом судебном заседании. Следовательно, свобода печати и со-

блюдение естественных и законных прав физических лиц являются взаимными 

обязанностями, а значит никакой дискриминации в отношении журналистов в 

этой связи не существует. Хотя несколько журналистов преданы суду по обви-

нению в нарушении данного закона, тысячи других журналистов и работников 

средств массовой информации могут свободно выполнять свои профессио-

нальные обязанности. Помимо этого, поскольку в пункте  29 доклада приведена 

документально не подтвержденная статистика количества задержанных журна-

листов без указания точной даты ареста, срока содержания под стражей и чис-

ла журналистов, не признавших себя виновными и освобожденных, следует 

отнестись к ней критически. В этом пункте также не были упомянуты серье з-

ные преступления, совершенные журналистами, включая публикацию ложной 

информации, разжигание этнической ненависти и подстрекательство к насиль-

ственному экстремизму и насилию.  

30. Что касается пункта 31, то, как об этом будет говориться ниже, деятель-

ность средств массовой информации в Иране осуществляется в условиях пол-

ной свободы. Среди тысяч органов печати Ирана лишь немногие были привле-

чены к судебной ответственности за совершение преступлений. Относительно 

случаев, упомянутых в этом пункте, следует отметить, что работа газетного из-

дания «Эбтекар» была приостановлена лишь на три дня до представления им 

соответствующим судам необходимых разъяснений, касавшихся публикации 

ложной информации. Впоследствии, после прояснения этого вопроса газета 

возобновила деятельность и в настоящее время ведет активную работу. Работа 

издания «9 дея» была приостановлена лишь на короткий период времени  и 

возобновлена после рассмотрения дела Советом по контролю за органами пе-

чати и получения законного уведомления о более строгом соблюдении законо-

дательства и профессиональных критериев, и в настоящее время оно также ак-

тивно работает. Как следует из информации, приведенной в предыдущих пунк-

тах и касающейся упомянутых статей закона, такие наказания были применены 

после справедливого судебного разбирательства и установления правонаруше-

ний, совершенных данными газетными изданиями. Таким образом, в пункте 32 

не только повторяются ложные утверждения, но и приводятся излишние реко-
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мендации, сформулированные на основе предубеждений, которым не должно 

быть места в докладе Генерального секретаря. 

 

 D. Цензура в Интернете 
 

31. Что касается пункта 33, то, как уже отмечалось, 10 месяцев пребывания  

президента в должности не достаточно для реализации им данных обещаний. 

Однако изменения в области коммуникации и расширение доступа к Интернету 

ведут к постепенному выполнению этих обещаний.  Согласно имеющимся дан-

ным, в прошлом году использование Интернета на душу населения в Иране со-

ставляло два килобайта в секунду, и его планируется повысить до 1 терабайта. 

Безусловно, следует отметить, что, несмотря на распространение Интернета и 

неограниченный доступ к нему всех слоев общества, семей, учреждений и 

компаний, в настоящее время скорость Интернета остается низкой. В прошлом 

году скорость внутренней широкополосной связи в сети составляла 620 гига-

байт в секунду, а сегодня она достигла 820 гигабайт в секунду. Что касается 

передачи данных оптиковолоконной связи с волновых функций, то следует от-

метить, что за первые 100 дней работы правительства президента Роухани бы-

ло проложено 150 километров оптиковолоконного кабеля, и его протяженность 

продолжает быстро расти. 

32. Относительно пункта 34 мы хотели бы вновь подчеркнуть, что в Ислам-

ской Республике Иран обращение со всеми средствами массовой информации, 

и цифровыми, и печатными, соответствует закону. В связи с эскалацией угроз и 

распространением таких вирусов, как Stuxnet, во внутренних сетях страны, а 

также хакерскими атаками на государственные учреждения страны и актами 

шпионажа через известные интернет-серверы правительство приняло решение 

об одновременном создании внутренней сети Интернет и центра по борьбе с 

киберпреступностью для защиты данных и сетей. Таким образом, в соответ-

ствии со статьей 22 кодекса компьютерных преступлений судебные органы 

обязаны сформировать комитет для определения критериев преступного кон-

тента. В состав Комитета входят представители соответствующих органов, и 

возглавляет его Генеральный прокурор. В процессе определения критериев для 

установления того, является ли задачей веб-сайтов или сетей нарушение обще-

ственной безопасности и порядка, пропаганда преступлений против обще-

ственной нравственности, распространение ложной информации, поддержка 

террористических групп и т.п., Комитет руководствуется действующими зако-

нами и положениями. Компетентные судебные органы, опираясь на существу-

ющие законы, расследуют преступления, совершаемые владельцами этих веб -

сайтов и сетей. Такой подход не только не нарушает свободу выражения мне-

ний и неприкосновенности частной жизни, но и создает основу для дальнейш е-

го обеспечения прав и неприкосновенности частной жизни граждан в Интерне-

те. Такие действия также предпринимаются в ответ на требование обществен-

ности, чтобы правительство защищало достоинство, права и неприкосновен-

ность частной жизни людей от тех, кто беззастенчиво распространяет личную 

и частную информацию публично, не имея на то разрешения. Необходимо от-

метить, что министерство информационно-коммуникационных технологий, 

обеспечивая соблюдение статьи 46 пятого плана развития касательно создания 

и развития национальной информационной сети для доступа всех граждан к 

безопасному и высокоскоростному Интернету, приступило к планированию и 

созданию необходимой инфраструктуры. Эти усилия, к сожалению, не получ и-
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ли должного развития вследствие незаконных санкций, введенных в отноше-

нии Ирана. Тем не менее, как уже упоминалось в пункте 33, министерство про-

должает добиваться решения вышеуказанных задач. Согласно имеющимся 

данным, заявления, например, о блокировании веб-сайтов Whatsapp и Instagram 

являются необоснованными. Иранские интернет-пользователи имеют доста-

точный доступ к этим сайтам. Тем не менее, как было заявлено, любой интер-

нет-провайдер, совершающий преступные деяния, аналогичные тем, которые 

упоминаются в вышеуказанных статьях законов, подвергается судебному пре-

следованию. 

33. Что касается пункта 35 доклада, то Сассан Солеймани, неопытный режис-

сер, совершил незаконное деяние, обманув девочек и мальчиков, сказав им, что 

проводит репетицию, и, не получив их согласия, сделал короткую запись их 

танца. Показ записи несколькими веб-сайтами вызвал негодование и реакцию 

общественности. По этой причине он был привлечен к ответственности. На 

основании поданных участниками жалоб о том, что они были обмануты 

г-ном Солеймани, доказательств и показаний, данных в прокуратуре, а также 

того обстоятельства, что участники ранее к ответственности не привлекались, 

они были незамедлительно освобождены под залог. Что же касается режиссера, 

то было проведено дополнительное расследование, и, в конечном счете, в июне 

2014 года он был освобожден под залог. Его дело будет в скором времени рас-

сматриваться в судебном порядке. В Иране проводятся культурные, спортивные 

и рекреационные программы для молодежи, а колледжи искусств организуют 

широкую подготовку для всех заинтересованных молодых людей. Обществен-

ность в Иране, требующая соблюдения принципов этики и достоинства семей, 

исходит из общих ценностей и норм, уважаемых в иранском обществе, и счи-

тает, что определенные действия, такие как коррупция, заслуживают осужде-

ния. Ответить на другие утверждения, содержащиеся в пункте 35, не представ-

ляется возможным, поскольку в докладе не были упомянуты детали и имена 

людей. 

 

 E. Положение правозащитников и общественная деятельность 
 

34. Что касается пунктов 36 и 37 доклада, то следует отметить, что в главе 3 

Конституции Исламской Республики Иран, озаглавленной «Права народа», 

подтверждаются законные свободы иранского народа, такие как свобода выра-

жения мнений и легальных демонстраций и собраний. Безусловно, такие сво-

боды гарантируются при условии соблюдения принципов независимости, сво-

боды и национального единства и основ учения ислама и Исламской Республи-

ки. Кроме того, в Исламской Республике Иран, как и во многих других странах, 

общественная деятельность в виде создания партий, обществ и ассоциаций 

обусловлена соблюдением правил и положений, регулирующих деятельность 

политических и неполитических партий, обществ и ассоциаций, а также сою-

зов, исламских объединений и религиозных меньшинств. Арест или задержа-

ние некоторых лиц производится на основании преступного характера их дей-

ствий в соответствии с законом. В Исламской Республике Иран ни один чело-

век не был арестован за осуществление права на мирные собрания. Так, в 

стране официально работает более 40 000 юристов, имеющих разрешения от 

ассоциаций адвокатов, и лишь некоторые из них совершают преступные дея-

ния, за что и привлекаются к судебной ответственности. 
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35. Что касается пункта 38, то для того, чтобы установить истинность утвер-

ждения о заключении под стражу юристов, следует вспомнить о деяниях, со-

вершенных ими за рамками предоставленных им полномочий. В докладе Гене-

рального секретаря подтверждается, что в тех случаях, когда юристы превы-

шают свои законные полномочия и нарушают положения своих кодексов пове-

дения, в отношении них могут быть приняты дисциплинарные меры, и если 

такие деяния окажутся преступными, то после предъявления им официального 

обвинения они подвергаются наказанию по решению суда. Учитывая, что по 

лицам, упомянутым в пункте 38 доклада, уже неоднократно предоставлялась 

достаточная информация, вызывает особое сожаление, что в докладе этого года 

вновь упоминаются те же самые случаи. 

 

 F. Обращение с религиозными и этническими меньшинствами 
 

36. Касательно пунктов 40 и 41: Исламская Республика Иран в прошлом не 

раз заявляла о своей официальной позиции в отношении  гражданских прав ба-

хаев. Согласно статье 19 Конституции иранцы пользуются равными правами, 

независимо от принадлежности к тому или иному племени. Кроме того, со-

гласно статье 20 Конституции все люди, мужчины и женщины, равны перед за-

коном и пользуются всеми правами человека, включая социальные, политиче-

ские и культурные права, совместимыми с принципами ислама. Согласно ста-

тьям 12 и 13 Конституции Ирана, ислам является официальной религией Ира-

на, а иранцы-зороастрийцы, иранцы-иудеи и иранцы-христиане считаются 

единственными религиозными меньшинствами, обладающими свободой прак-

тиковать свою религию в законном порядке, и могут совершать свои собствен-

ные религиозные обряды и следовать своим религиозным учениям. Их личный 

статус реализуется в рамках выбранных ими ассоциаций. Наряду с религиоз-

ными меньшинствами в полной мере соблюдаются гражданские права после-

дователей таких сект, как бахаи. Уважение гражданских прав людей, разумеет-

ся, зависит от соблюдения ими своих предусмотренных законом обязанностей 

и обязательств в том обществе, в котором они живут, поскольку права сопро-

вождаются ответственностью. Правовой принцип «прав и обязанностей» пр и-

знается и в других правовых режимах. Учитывая, что в исламских религиоз-

ных воззрениях категорически отвергается проверка взглядов, а в статье 23 

Конституции ясно говорится о том, что «запрещается проверка взглядов чело-

века. Человек не может быть подвергнут порицанию из-за его взглядов», и во-

преки многочисленным пропагандистским заявлениям, особенно представите-

лей бахаев, сделанным в средствах массовой информации и носящим полити-

ческий характер, в Иране никого не исключают из иранских университетов или 

помещают в тюрьму лишь за взгляды. К сожалению, в бахаистской секте про-

верка и навязывание взглядов считается обычным делом. К примеру, если сту-

дент из числа бахаев выбирает в университете курс «Учения ислама», то он 

или она подвергаются давлению со стороны бахаистской секты. Неоднократно 

утверждалось, что образовательные центры в Исламской Республике Иран, как 

и в других странах, обязаны соблюдать национальные правила и установления.  

37. Если люди, независимо от их религии, секты или взглядов, соблюдают 

правила и установления, то никому не позволено игнорировать их права. В 

противном случае к правонарушителям и преступникам применяется закон, с 

тем чтобы заставить их уважать права других людей. Дело в том, что некото-

рые бахаи, подстрекаемые их так называемым мировым центром «Дом спра-
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ведливости», расположенным на оккупированных палестинских территориях, 

занимаются организационной деятельностью и пропагандируют свои сектант-

ские взгляды в университетах. Подобные деяния идут вразрез с правилами и 

положениями, принятыми в научных и образовательных центрах, и возмущают 

большинство студентов, преподавателей и сотрудников, что приводит к нару-

шению общественного порядка в университетах. 

38. К сожалению, студенты из числа бахаев, соблюдающие правила и поло-

жения в университетах, подвергаются давлению со стороны секты бахаев и 

«административному отлучению» и «духовному отлучению» и отвергаются и 

изгоняются этой сектой. Подобная политика отторжения являет собой лишь 

частный пример нарушения гражданских прав бахаев и навязывания бахаиз-

мом сектантских решений. Бахаистская политическая организация управляется 

сектантской иерархией. Центр этой организации находится на оккупированных 

палестинских территориях. На более низком уровне имеются два главных раз-

ряда: «континентальные советники» и «международная община». Эти два раз-

ряда поддерживают очень тесные отношения с такими более низкими разряда-

ми, как «иранские последователи». Существуют восемь национальных провин-

циальных советов и контактных структур, действующих в составе категории 

«иранских последователей». Все восемь советов оказывают прямое влияние на 

студентов, связанных с этой организацией. Эти студенты подчиняются указа-

ниям городских должностных лиц бахаистской секты, которые, в свою очередь, 

подчиняются указаниям провинциальных и национальных контактных струк-

тур. Некоторые из их указаний связаны с вопросами образования, что наруша-

ет гражданские права студентов. Если резюмировать, то тот факт, что бахаи на 

различных уровнях, в аспирантуре и в качестве студентов, учатся в иранских 

университетах, указывает на отсутствие конфронтации с ними по причине их 

взглядов. Что касается обширной экономической деятельности бахаев в част-

ном секторе и владения ими различными коммерческими предприятиями в 

Иране, то необходимая информация была изложена в ранее представленных 

докладах. Следует отметить, что, несмотря на колониальную предысторию ба-

хаев в Иране, Иран преисполнен подлинной решимости соблюдать их граждан-

ские права. Информация, приведенная в сноске  46 в пункте 41, была почерпну-

та из материалов некоей неназванной организации, особенно утверждение о 

том, что в одном из судов в Иране за 6 часов были рассмотрены дела 20 бахаев 

и вынесены им приговоры, что не имеет под собой никаких оснований.  

39. Касательно пункта 42: признание христианства в качестве официальной 

религии в Конституции не является основанием для юридической безнаказан-

ности иранских последователей христианства. Как заявляется в пункте 14 ста-

тьи 3 и в статье 20 Конституции Ирана, все люди равны перед законом. Именно 

по этой причине ни один человек не преследуется лишь за его взгляды, вкл ю-

чая христиан, если только этот человек не совершил правонарушения, в связи с 

которыми ему предъявляется обвинение и обвинительный акт, после чего его 

дело разбирается в суде. Если обвиняемый признается виновным, то суд назна-

чает наказание соразмерное правонарушению. Кроме того, для возведения 

церкви требуется разрешение от городских властей и других соответствующих 

организаций точно так же, как и для возведения мечети. Согласно полученной 

информации, утверждения относительно телесного наказания некоторых хри-

стиан, участвовавших в религиозном обряде (мессе) полностью беспочвенны. 

В докладе не указывается какой бы то ни было источник этого утверждения и 
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не содержится каких-либо данных о нем. Как говорится в докладе, никто не 

подвергается казни по обвинению в вероотступничестве в Иране. Ожидается, 

что такое не подтвержденное документами утверждение будет исключено из 

текста доклада.  

40. Касательно пункта 43: иранское общество носит многоэтнический харак-

тер с древним смешанным культурным и религиозным составом. Ввиду того, 

что Иран многонационален и в нем насчитывается много этнических групп, 

именовать этнические группы «меньшинствами» представляется несовмести-

мым с подобной богатой историей и следует особо отметить большое значение 

национальностей и этнических групп и их влиятельная роль в национальном 

процессе принятия решений, например в парламенте, Совете экспертов и дру-

гих религиозных институциях и административных органах. В связи с этим тех 

лиц, которым вменяется совершение преступлений, не следует выделять по 

признаку их принадлежности к какой-то конкретной этнической группе. Ис-

ламская Республика Иран неоднократно представляла международным органи-

зациям информацию относительно преступных и террористических актов и 

связанных с насилием проявлений экстремизма в некоторых западных районах 

(районы Курдистана вблизи иранской границы с Ираком и Турцией) и в во-

сточных районах (районы Белуджистана вблизи границ с Пакистаном и Афга-

нистаном). В данном контексте подчеркивается, что Иран серьезным образом 

настаивает на необходимости отделять уголовные, террористические и насиль-

ственные деяния от деятельности этнического характера. К сожалению, не-

смотря на неоднократное представление информации, террористы, совершив-

шие убийства, погубившие ни в чем не повинных людей, устроившие взрывы в 

общественных местах, на нефте- и газопроводах, имевшие при себе оружие и 

взрывчатые вещества, захватившие заложников и пропагандировавшие сопря-

женный с насилием и сектантский экстремизм, именуются в настоящем докла-

де арабскими, белуджийскими или курдскими «активистами».  

41. Касательно пункта 43: Хади Рашеди и Хашем Шабани — выходцы из 

Рамшира, провинция Хузестаг; они не из Ахваза. Они были арестованы по об-

винению в вооруженной враждебной деятельности, выразившейся в создании 

террористической и сепаратистской экстремистской группы «Аль -Мукавемах 

аш-Шайбийя Ле-Тахрир Аль-Ахваз», а также за их активное участие в пропа-

ганде целей этой террористической и экстремистской группы. Они располагали 

таким боевым оружием, как пистолеты, автоматы Калашникова (АК -47), пуле-

меты, ручные гранаты, гранатометы, и соответствующими боеприпасами. Они 

разрабатывали и планировали организацию диверсионных актов и взрывов в 

общественных зданиях и на военных объектах. Они также планировали поку-

шения на политических деятелей, в частности президента Исламской Респуб-

лики Иран. Выстрелами из гранатометов по некоторым военным объектам они 

нанесли большой ущерб. Они запугивали жителей города Рамшир и оказывали 

давление на них, стреляя по частным домам и преднамеренно нападая на пр и-

езжих работников и избивая их, в целях разжигания сепаратистского и межре-

лигиозного насилия. В связи с этим после тщательного следствия и предъявле-

ния обвинительного акта их дело было направлено в суд. После того, как суд 

заслушал назначенных для их защиты адвокатов, они были приговорены к 

смертной казни на основании статей 183, 186, 190, 191, 193, 194, 105, 498 и 500 

Исламского уголовного кодекса. Они обжаловали приговор, и дело было пере-

дано в Верховный суд. Тридцать второй отдел Апелляционного суда отклонил 
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апелляцию на основе ходатайства № 9109970910500714 от 15 декабря 

2012 года и в соответствии с полномочиями, предусмотренными в пункте  А 

статьи 265 процессуального кодекса народного и революционного судов. Что 

касается Али Чибшата и Сеида Халеда Мусави, то они были осуждены по об-

винению в совершении террористических актов, таких как подрыв нефте- и га-

зопроводов. Их дело рассматривалось в суде в Ахвазе, и на базе полученных 

доказательств и после заслушивания дела им был вынесен приговор. Этот при-

говор был обжалован. Верховный суд отклонил их апелляцию. 

 

 G. Экономические санкции 
 

42. Касательно пунктов 45–51 доклада: учитывая, что односторонние эконо-

мические санкции породили тяжелые негативные последствия для людей из 

различных слоев общества с точки зрения состояния здоровья, производствен-

ной деятельности, занятости и воздушных и морских перевозок, в результате 

чего, согласно вышеупомянутым пунктам доклада, серьезно пострадали и бы-

ли нарушены все права человека иранского народа, вызывает недоумение тот 

факт, что в докладе Генерального секретаря ничего не говорится о явном 

нарушении прав человека в результате неприемлемых политических решений, 

приведших к введению санкций в отношении народа Ирана, а лишь содержится 

просьба к сторонам «уделять больше внимания последствиям санкций для лю-

дей». Было бы более уместным, чтобы Генеральный секретарь как лицо, зани-

мающее должность мирового значения, поддержал права человека иранского 

народа и осудил характер подобных принятых против него репрессивных санк-

ций. Неужели Генеральный секретарь верит, что глобальная властная иерархия 

обладает правом грубо попирать все основополагающие права других народов? 

Должны ли их права на здоровье, продовольствие, занятость и т.д. становиться 

жертвой политических замыслов этих сил? Применительно к пункту  51 можно 

было бы ожидать по крайней мере ясную и участливую позицию в этом отно-

шении. 

 

 H. Сотрудничество с международными механизмами Организации 

Объединенных Наций по правам человека 
 

43. Что касается сотрудничества Исламской Республики Иран с договорной 

системой Организации Объединенных Наций в области прав человека, то до-

клад представляется неполным. В декабре 2013  года Исламская Республика 

Иран представила соответствующему комитету свой первый доклад об осу-

ществлении Конвенции о правах инвалидов. Кроме того, в мае 2013  года Ис-

ламская Республика Иран защищала свой второй периодический доклад об 

осуществлении Международного пакта об экономических, социальных и куль-

турных правах. 

44. Касательно пункт 58: как представляется, данные, представленные для 

доклада и касающиеся сотрудничества Исламской Республики Иран со специ-

альными процедурами, являются неточными, а поэтому нуждаются в пере-

смотре. Согласно подтверждаемой документами и имеющейся информации с 

2013 года, которая была почерпнута из 35 сообщений, Иран направил 

18 ответов, что составляет свыше 50 процентов всего объема корреспонденции. 

За первые шесть месяцев 2014 года было получено 17 сообщений, на 3 из кото-

рых были направлены ответы. Остальные сообщения рассматриваются, и ответ 

на них будет дан в должное время. 
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45. Касательно пункта 60: как представляется, в этом пункте, касающемся 

доклада в рамках второго универсального периодического обзора, дается не-

правильная картина принятых Ираном мер в работе с упомянутым механизмом, 

характеризующаяся предвзятостью и употреблением негативных терминов. 

Второй национальный доклад Ирана об осуществлении им рекомендаций за-

вершен и уже представлен соответствующему департаменту Совета по правам 

человека. В связи с этим ожидается, что этот пункт будет пересмотрен.  

 

 

 III. Рекомендации 
 

 

46. Касательно пункта 61: в докладе правильно рекомендуется снять или по 

крайней мере сократить санкции в отношении народа Ирана. Кроме того, как 

указывалось ранее, 10-месячный период пребывания президента у власти не-

достаточен для осуществления всех целей и программ, обещанных новым пра-

вительством. Необходимо, чтобы эти два вопроса были включены в рекоменда-

ции доклада. Рекомендация доклада относительно прекращения казней должна 

быть исключена, поскольку 11 марта 2011 года 53 страны, включая Исламскую 

Республику Иран, направили Генеральному секретарю совместную ноту, в ко-

торой заявили, что они по-прежнему выступают против резолюции Генераль-

ной Ассамблеи о моратории на применение смертной казни (резолю-

ция 67/176). Эти страны подчеркнули, что смертная казнь является вопросом, 

связанным с системой уголовного правосудия и механизмом, посредством ко-

торого обеспечивается предупреждение наиболее тяжких преступлений. В свя-

зи с этим этот вид наказания следует оценивать под углом зрения поддержки 

прав потерпевших и уважения права жить в  мире и безопасности. Многие 

страны, которые сохраняют этот вид наказания в своем законодательстве, дей-

ствуют в соответствии со своими международными обязательствами и своим 

закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций суверенным правом 

обеспечивать удовлетворение социальных, культурных и правовых потребно-

стей своих народов и их потребностей в сфере безопасности. Ни одно государ-

ство-член не имеет права навязывать свою позицию другим. Следует также от-

метить, что каждая страна имеет право выбирать свои собственные судебную, 

правовую, экономическую, культурную, политическую и социальную системы 

без вмешательства и влияния со стороны других стран. Принципы и цели, 

предусмотренные в Уставе Организации Объединенных Наций, в частности 

положения пункта 7 статьи 2, подтверждают, что в Уставе ничто не позволяет 

Организации Объединенных Наций вмешиваться во внутренние дела стран. В 

связи с этим вопрос о сохранении или отмене смертной казни и об определе-

нии преступлений, наказуемых смертной казнью, должен решаться каждым 

государством-членом с учетом интересов его народа, характера преступления и 

соответствующей меры наказания согласно законодательству. Оказание любого 

давления в вопросах, касающихся юрисдикции государства -члена, является 

нарушением положений Устава Организации Объединенных Наций и между-

народного права. Учитывая, что свыше 80 процентов казней в Иране связаны с 

незаконным оборотом наркотиков, в докладе Генерального секретаря правиль-

нее рекомендовать, чтобы были приняты серьезные и эффективные меры по  

созданию механизмов международного регионального сотрудничества в целях  



A/C.3/69/2 
 

 

20/20 14-62496 

 

сокращения масштабов и ликвидации производства и контрабанды наркотиков 

и в целях предупреждения связанных с наркотиками преступлений в восточной 

части Ирана. Подобные рекомендации укрепили бы деятельность УНП ООН в 

регионе. Исламская республика Иран неоднократно приветствовала такие меры 

и считает их шагами в правильном направлении, ориентированными на защиту 

прав человека. Иран делает все возможное для самого широкого сотрудниче-

ства с УНП ООН, которое не раз признавало вклад, который вносит Иран. 
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